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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 10217-5:2019) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 459 „ECISS - European 
Committee for Iron and Steel Standardization“1,mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a oktoobriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 10217-5:2002. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ning see toetab EL-i direktiivi 2014/68/EL olulisi 
nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi 2014/68/EL (varem 97/23/EÜ) kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle 
dokumendi lahutamatu osa. 

See Euroopa standard koosneb järgmistest osadest üldpealkirjaga „Welded steel tubes for pressure 
purposes – Technical delivery conditions“: 

Part 1: Electric welded and submerged arc welded non-alloy steel tubes with specified room temperature 
properties; 

Part 2: Electric welded non-alloy and alloy steel tubes with specified elevated temperature properties; 

Part 3: Electric welded and submerged arc welded alloy fine grain steel tubes with specified room, elevated 
and low temperature properties; 

Part 4: Electric welded non-alloy steel tubes with specified low temperature properties; 

Part 5: Submerged arc welded non-alloy and alloy steel tubes with specified elevated temperature 
properties; 

Part 6: Submerged arc welded non-alloy steel tubes with specified low temperature properties; 

Part 7: Stainless steel tubes. 

Teine Euroopa standardisari, mis hõlmab survetorusid, on 

EN 10216 „Seamless steel tubes for pressure purposes“. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

                                                             
1 Selle komitee alamkomitee SC 10 „Steel tubes, and iron and steel fittings“ (sekretariaat: UNI) kaudu. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument spetsifitseerib tehnilised tarneseisundid pikisuunas (SAWL) ja spiraalselt (SAWH) 
räbustikaarkeevitatud ringikujulise ristlõikega torude kahele katsekategooriale, mille omadused on 
spetsifitseeritud kasutamiseks kõrgendatud temperatuuril ja mis on valmistatud legeerimata 
kvaliteetterasest või legeeritud eriterasest. 

MÄRKUS 1 Need toruklassid on kavandatud EL-i direktiivis 2014/68/EL surveseadmetele esitatavate oluliste 
nõuete kohaselt, mis hõlmavad kõiki kõnealuse direktiivi artiklis 13 sätestatud asjakohaseid kategooriaid. 

MÄRKUS 2 Selle standardi kohta nimetatud direktiivi juures Euroopa Liidu Teatajas viite avaldamise korral piirdub 
selle vastavus direktiivi 2014/68/EL olulistele ohutusnõuetele (Essential Safety Requirements, ESR) selles standardis 
käsitletud materjalide tehniliste andmetega ja see ei tähenda, et need materjalid sobiksid konkreetsele 
surveseadmele. Seetõttu tuleb surveseadmete direktiivi (Pressure Equipment Directive) ohutusnõuete täitmise 
verifitseerimisel hinnata selles materjalistandardis esitatud tehniliste andmete vastavust konkreetse surveseadme 
projekteerimisnõuetele ja seda peab tegema surveseadme projekteerija või tootja, võttes arvesse ka kõiki järgnevaid 
töötlemisprotseduure, mis võivad mõjutada alusmaterjali omadusi. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 10020. Definition and classification of grades of steel 

EN 10021:2006. General technical delivery conditions for steel products 

EN 10027 1. Designation systems for steels — Part 1: Steel names 

EN 10027 2. Designation systems for steels — Part 2: Numerical system 

EN 10168:2004. Steel products — Inspection documents — List of information and description 

EN 10204:2004. Metallic products — Types of inspection documents 

EN 10220. Seamless and welded steel tubes — Dimensions and masses per unit length 

CEN/TR 10261. Iron and steel — European standards for the determination of chemical composition 

EN 10266. Steel tubes, fittings and structural hollow sections — Symbols and definitions of terms for use 
in product standards 

EN ISO 148 1:2016. Metallic materials — Charpy pendulum impact test — Part 1: Test method  
(ISO 148-1:2016) 

EN ISO 377:2017. Steel and steel products — Location and preparation of samples and test pieces for 
mechanical testing (ISO 377:2017) 

EN ISO 2566 1:1999. Steel — Conversion of elongation values — Part 1: Carbon and low alloy steels  
(ISO 2566-1:1984) 

EN ISO 4885. Ferrous materials - Heat treatments - Vocabulary (ISO 4885) 

EN ISO 5173:2010. Destructive tests on welds in metallic materials — Bend tests (ISO 5173:2009) 
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EN ISO 6892 1:2016. Metallic materials — Tensile testing — Part 1: Method of test at room temperature 
(ISO 6892-1:2016) 

EN ISO 6892 2:2018. Metallic materials — Tensile testing — Part 2: Method of test at elevated temperature 
(ISO 6892-2:2018) 

EN ISO 10893 6:2011. Non-destructive testing of steel tubes — Part 6: Radiographic testing of the weld 
seam of welded steel tubes for the detection of imperfections (ISO 10893-6:2011) 

EN ISO 10893 7:2011. Non-destructive testing of steel tubes — Part 7: Digital radiographic testing of the 
weld seam of welded steel tubes for the detection of imperfections (ISO 10893-7:2011) 

EN ISO 10893 8:2011. Non-destructive testing of steel tubes — Part 8: Automated ultrasonic testing of 
seamless and welded steel tubes for the detection of laminar imperfections (ISO 10893-8:2011) 

EN ISO 10893 9:2011. Non-destructive testing of steel tubes — Part 9: Automated ultrasonic testing for the 
detection of laminar imperfections in strip/plate used for the manufacture of welded steel tubes  
(ISO 10893-9:2011) 

EN ISO 10893 11:2011. Non-destructive testing of steel tubes — Part 11: Automated ultrasonic testing of 
the weld seam of welded steel tubes for the detection of longitudinal and/or transverse imperfections  
(ISO 10893-11:2011) 

EN ISO 14174:2012. Welding consumables — Fluxes for submerged arc welding and electroslag welding 
— Classification (ISO 14174:2012) 

EN ISO 14284. Steel and iron — Sampling and preparation of samples for the determination of chemical 
composition (ISO 14284) 

EN ISO 17639:2013. Destructive tests on welds in metallic materials — Macroscopic and microscopic 
examination of welds (ISO 17639:2003) 

ISO 11484:2009. Steel products — Employer’s qualification system for non-destructive testing (NDT) 
personnel 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites EN 10020, EN 10021, EN 10266, EN ISO 4885 ning 
allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/. 

3.1 
katsekategooria (test category) 
klassifikatsioon, mis näitab järelevalve ja katsetamise ulatust ja taset 

3.2 
tööandja (employer) 
organisatsioon, kelle heaks isik regulaarselt töötab 
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